DAROVACI SMLOUVA

uzavfena v souladu s ustanovenim § 2055 a nasl. zakona
¢. 89/2012 Sb., obcanského zdkoniku (dale jen
»Obcansky zakonik™)

mezi

Amazon Logistic Prague s.r.0., spole¢nosti s ruenim
omezenym, zaloZenou a existujici dle prava Ceské
republiky, se sidlem K Amazonu 235, Dobroviz, PSC 252
61, IC: 01380991, zapsanou v obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, vloika
205505 jako darcem (dale jen ,,Darce®),

a

OBEC HOSTOUN, zastoupend starostou Martinem
Kratkym, se sidlem Kladenska 119, Hostouti, PSC 273
53, ICO 00234397, bankovni spojenis 3727141/0100,
jako obdarovany (dile jen ,,Obdarovany*)

{(dale spolené jen ,,Strany™)

Strany nyni uzaviraji nasledujici darovaci smlouvu (dale
jen ,,.Smlouva™) niZze uvedeného dne:

1. Piedmét a obsah Daru

1.1 Piedmétem této Smlouvy je poskytnuti pené€zniho
daru ve vy&i 75.000,-CZK , (dile jen ,Dar™). Za
podminek v této Smlouvé uvedenych Déarce daruje

Dar Obdarovanému, ten Dar pfijima.

1.2 Na zékladé vybéru Darce, budou urleny Subjekty
jako osoby opravnéné k pfijeti Daru (resp. jeho

jednotlivé soudasti).

1.3 Darce bez zbyteCného odkladu po podepsani

Smlouvy zadle Dar Obdarovanému.

1.4 Vlastnické pravo k Daru pfechdzi na Obdarovaného

k okamziku obdrZeni Daru od Darce.

1.5 Tato Smlouva se sjednava bezplatng.

1.6 Nebezpeti $kody na Daru pfechaz{ na Obdarovaného
jeho obdrzenim od Darce. Strany timto vyluduji
aplikaci ust. § 2065 Obc&anského zdkoniku. Darce

neodpovida za vady Daru ani za Zadnou $kodu, ktera

DONATION AGREEMENT

concluded pursuant to Sec. 2402 ef seq. of the Act No.
89/2012 Coll,, the Civil Code (the “Civil Code”)

between

Amazon Logistic Prague s.r.o0., a limited liability company
established and existing under the laws of the Czech
Republic, with its registered office at K Amazonu 235,
Dobroviz, Postal Code 252 61, having Identification No.
01380991, registered in the Commercial Register maintained
by the Municipal Court in Prague, Section C, Insert 205505
as donor (the “Donor™),

and

OBEC HOSTOUN, represented by Mayor Martin Kratky,
with its registered office at Kladenska 119, Hostoufi, PSC
273 53, ICO 00234397, bank details: 3727141/0100 as donee
(the “Donee™)

(jointly “Parties”)

Now, therefore, the Parties enter into the following Donation
Agreement (the “Agreement™) on the below date:

1. Subject and Content of Donation

1.1 The subject matter of this Agreement is the provision of
a donation of 75.000,-CZK Under the terms and
conditions of this Agreement, the Donor donates the

Donation to the Donee, the Donee accepts the Donation.

1.2 Pursuant to the Donor choice Subjects will be
determined as persons entitled to receive the Donation

(or its relevant elements).

1.3 The Donor will send Donation to Donee after

Agreement signing without undue delay.

1.4 The ownership title to the Donation transfers to the
Donee at the moment of receipt of the Donation from

the Donor.

1.5 This Agreement is entered into free of charge.

1.6 The risk of damage to the Donation transfers to the
Donee upon the receipt of the Donation from the Donor.
The Parties hereby exclude the application of Sec. 2065
of the Civil Code. The Donor shall bear no liability for

defects of the Donation or for any damage that could be
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Obdarovanému miiZze v souvislosti s pfijetim Daru
vzniknout.

ZAvérefns ustanoveni

Tato Smlouva, véetnd jejich priloh a dedatki,
piedstavuje Gplnou dohodu mezi Stranami ohledné
predmdtu této Smlouvy a nahrazuje veskerd
predchozi ujednani, zdvazky a pisemnd ujednani
ohledné pfedmétu této Smlouvy.

Tato Smlouva miiZe byt ménéna &i zrusena pouze
pisemn&. Za pisemnou formu nebude pro tento GCel
povaovana vyména e-mailovych, & jinych
elektronickych zprav.

Tato Smlouva nabyva G8innosti okamZikem jejiho
podpisu posledni Stranou.

Z4dna ze Stran nema pravo pozadovat zrudenf této
Smlouvy podle ust. §1793 odst. 1 Ob&anského
zakoniku s vyjimkou piipadu podvodu nebo jiného
trestného &inu dle prava, kterym se fidi tato
Smlouva.

Strany prohlasuji, Ze tuto Smlouvu neuzaviraji
v tisni, nezkudeni, rozumové slabi ¢i lehkomyslni a
povazuji majetkové hodnoty plnéni, ke kterym jsou
touto Smlouvou zavizéani, v poméru k vzijemnym
plnénim. Kazda ze Stran prohlasuje druhé Strang pfi
uzavirdni této Smlouvy, Ze nebyla slab$i smluvni
stranou.

Ka?d4d ze Stran na sebe bere nebezpeci zmény
okolnosti tak podstatnych, Ze takovd zména zaloZi v
pravech a povinnostech Stran zvI43t' hruby nepomér
znevyhodn&nim jedné z nich bud’ neamérnym
zvy$enim nakladd plnéni, anebo neamérnym
snizenim hodnoty pfedmétu plnéni. Zadna se Stran
nem4 za takové zmény pravo doméhat se vigi druhé
Strang obnoveni jednani o této Smiouve.

Tato Smlouva a jakékoliv informace a dokumenty §
ni souvisejici jsou divérné a Zadna ze Stran neni
opravnéna poskytnout takové informace a
dokumenty tietim osobam, s vyjimkou pfipadi, kdy
je to vyzadovano pfistuinymi pravnimi piedpisy &i
p¥isludnymi organy nebo pokud takové informace jiz
jsou vefejné pristupné jinak neZ v disledku poruSeni
této Smlouvy.

Bude-li jakékoliv ustanoveni této Smlouvy shledéno
pfislusnym soudem nebo jinym pravomocnym
organem neplatnym, nedéinnym nebo
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incurred by the Donee in connection with acceptance of
the Donation.

Final Provisions

This Agreement, including its Annexes and
Amendments, constitutes the entire agreement between
the Parties as to the subject matter of this Agreement
and supersedes all prior arrangements, obligations and
written covenants with respect to the subject matter of
this Agreement.

This Agreement may be changed only in written form.
Email or any other electronic communication is not
considered as written form for purposes of this
Apgreement.

This Agreement takes effect upon its execution by the
last of the Parties.

Neither Party will be entitled to request cancellation of
this Agreement pursuant to Sec. 1793 (1) of the Civil
Code, save for any case of fraud or another criminal act
under the relevant law governing this Agreement.

The Parties represent that they do not conclude this
Agreement under duress, as weakly experienced, with
weak intellectual abilities or recklessly and that they
consider the material values of performance, which they
are bound to provide under this Agreement, as being in
proportion to mutual performances. Each Party hereby
represents to the other Party that concluded this
Agreement within the course of its trade and that it was
not a weaker contractual party when entering into this
Agreement.

Each Party will bear the risk of a change in
circumstances that are so material that such a change
will cause a particularly gross disproportion in the rights
and obligations of the Parties by disadvantaging one of
the Parties by an unfair increase or decrease in the value
of the subject matter of the performance. Neither Party
is entitled, when such a change occurs, to seek a
resumption of negotiations about this Agreement from
the other Party.

This Agreement and all information and documents
related hereto are confidential and neither Party is
entitled to disclose such information and documents to
third parties, except where required by the applicable
law or the relevant authorities or if such information has
already been publicly available other than through a
breach of this Agreement.

If any provision of this Agreement is held invalid,
ineffectivé or unenforceable by a relevant court or
another competent body, such provision shall be
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nevymahatelnym, bude takové  ustanoveni
povazovano za vypusténé z této Smlouvy a ostatni
ustanoveni této Smlouvy budou nadale trvat, pokud
z povahy takového ustanoveni nebo z jeho obsahu
anebo z okolnosti, za nichz bylo uzavieno,
nevyplyvé, Ze je nelze oddélit od ostatniho obsahu
této Smlouvy. Strany v takovém piipadé bez
zbyteéného odkladu uzaviou takové dodatky k této
Smlouvé, které umozni dosazeni vysledku stejného,
a pokud to neni mozné, pak co nejbliz§iho tomu,
jakého mélo byt dosazeno neplatnym, net¢innym
nebo nevymahatelnym ustanovenim.

2.9 Tato Smlouva se Fidi pravem Ceské republiky a v
souladu s nim bude i vykladana. Prava a povinnosti
Stran vyplyvajici z této Smlouvy nebo v souvislosti
s ni, ktera nejsou vyslovné upravena v této Smlouve,
se Fidi Obcanskym zikonikem a dal$imi obecné

zavaznymi pravnimi predpisy.

2.10 K rozhodnuti sport, které by mohly vzniknout z této
Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou prislusné
obecné soudy Ceské republiky.

2.11 Pokud neni dohodnuto jinak v této Smlouvé, kazda
ze Stran hradi a nese své naklady spojené se
sjednanim a plnénim zavazku z této Smlouvy.

2.12 Tato Smlouva je uzaviena ve dvou (2) pisemnych
vyhotovenich, z nichz kazdé mé platnost originalu,
Kazda ze Stran obdrzi jedno (1) pisemné vyhotoveni.
V pfipadé ztraty, zniCeni ¢i poskozeni v3ech
pisemnych vyhotoveni v drzeni jedné ze Stran, ma
tato Strana pravo zadat po kterékoliv jiné Stranég, aby
ji na naklady zadajici Strany vydala Gfedné ovéfenou
kopii pisemného vyhotoveni této Smlouvy.

2.13V piipadé rozporu mezi Ceskou a anglickou
jazykovou verzi této Smlouvy méa piednost Ceska
verze.

V Dobrovizi dne......... 2025/ In Dobroviz......... 2025

//////A

Generalni Manazer
Amazon Logistic Prague s.r.o.

Za Darce:

Michal Smid

PRG2 Amazon
Logistic Prague s.r.o.
K Amazonu 235, 252 61 Dobroviz
1&: 01380991 DIC: CZ01380991
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deemed deleted from the Agreement and the other
provisions of this Agreement will continue in force,
unless it ensues from the nature or content of such a
provision or from the circumstances under which it was
made that such provision cannot be severed from the
remaining content of this Agreement. In such an event,
the Parties will, without any undue delay, conclude
Amendments to this Agreement so as to achieve the
same result, or where this is impossible, a result as close
as possible to that which was to be achieved by the
invalid, ineffective or unenforceable provision.

This Agreement is governed by and will be construed in
accordance with the laws of the Czech Republic. Rights
and duties of the Parties arising out of or in connection
with this Agreement, which are not expressly provided
for by this Agreement, are governed by the Civil Code
and other generally binding legal regulations.

2.10 General courts of the Czech Republic will be competent

to decide any disputes that may arise out of or in
connection with this Agreement.

2.11 Except as otherwise provided in this Agreement, each

Party shall pay and bear its own costs and charges
incurred in connection with the negotiations and
discharging of its obligations under this Agreement.

2.12 This Agreement is made in two (2) written counterparts,

each with the validity of the original. Each Party will
receive one (1) written counterpart. In the event of any
loss, destruction or damage to all written counterparts
held by a Party, such Party is entitled to request any
other Party to provide it with an officially certified copy
of a written counterpart of this Agreement at the cost of
the requesting Party.

2.13In case of discrepancies between the Czech and the

English language version of this Agreement, the Czech
version shall prevail.

V Hostouni dne ...... 2025111 HOSTAHN s soummnzans: 2025
Za Obdarovaného:
Martin Kratky

Starosta obce Hostoun



